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Matthew’s To Do List: 
U.S.A.: 

� Praise God 

� Finish Online Training 
� Partnership Development 

� Obtain Swiss Visa 
� Finalize travel arrangements 

Switzerland: (May 2009) 

� Worship God 

� Attend Inlingua to study French 
Cameroon: (Jan 2010) 

� Thank God 
� Attend Orientation 

� Support Bible Translation! 
 

� 

Final Steps, Nearly There! 

     We’re nearly there and I have so much good news!  God and my Christian family have been such an 

encouragement. He has provided me with a variety of teaching and technical gifts. My churches have 

blessed me with love and support.  Lastly, Wycliffe has provided me with an opportunity to effectively 

share my gifts overseas as a servant of the Word. 

     These days, I’m working with Wycliffe to get a Visa to go to language school in May.  Yaoundé is in 

a French-speaking area of Cameroon, so I need to be more proficient in French to live and work there.  

Lord willing, I will spend 6 months at a French school in Neuchâtel, Switzerland, and arrive in Camer-

oon in January 2010.  May might seem like a long way off, but given a 3-month Visa process, there’s so 

much to be done.  I’m at 80% financial partnership, and I have to be at 100% monthly partnership before 

I leave, so I’m praying for some more little miracles from people like you. If 

you know someone who would like to partner with me, talk with me, or 

could allow me to come and speak at a church, please let me know. 

Contact Me!  
Contact Me!  
Contact Me!  
Contact Me!      Matthew Lee 803 Washington Ave. South Boston, VA 24592 

Cell: (434) 470-2788 Matthew_Lee@wycliffe.org 
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Frequently Asked Questions 

Who is Matthew and why is he sending me this letter? 
My name is Matthew Lee and I am a member of Wycliffe Bible Translators.  I grew up is South Boston, 
VA and graduated from James Madison University in Harrisonburg, VA.  I have prayerfully accepted an 

invitation to Yaoundé, Cameroon as a Linguistics Software Trainer.  This means I will be teaching and 
supporting Cameroonians and expatriate translators  as they translate the Bible into some of Cameroon’s 

240 languages. 

What does Matthew need? 
Prayer partners are always needed! Please let me know if you are praying for me or would like to be part of a more formal prayer/

advisory team. 
God’s people have blessed me and Wycliffe with partnership. Nevertheless, language school has considerable startup and travel 

costs.  I still need a final 20% to leave by May.  

How can I partner with Wycliffe and Matthew?  

To become a  prayer partner, just start praying and let me know.  I can send some help on how to pray for missionaries. 

To become a financial partner,  

a) Please send your check to the Wycliffe at the address below. To be tax deductable, please make the check out to “Wycliffe B ible 

Translators” and be sure to attach a separate note saying “ for the ministry of Matthew Lee, #218982” 

Wycliffe Bible Translators, P.O. Box 628200, Orlando FL, 32862-8200 

b) You can also give online at http://www.wycliffe.org .   

c) If you’d like more information about Wycliffe, regular giving, or prayer partnership, please contact me and I will gladly send 

more information. 

What is taking so long? I thought you’d be gone already. 

Bible translation is a partnership,  and this position, like 99% of Wycliffe is non-salary.  Without the partnership of churches and 

people across the world like yourself, we would not be able to operate.  Financial matters aside, moving to another country is a 

long and involved legal and emotional process.  As a steward of the resources I have been given, I am doing my best to ensure that 

I promote Bible Translation both here and eventually overseas.   

What else have I been up to? 
Online Training: 

I have been working through software tutorials to help familiarize myself with the power and functions they provide.  

Computer Technical Conference:  

The Computer Technical Conference in Waxhaw was a great opportunity to learn more about the more technical side of 
the world of Bible translation. This 3-week conference provided both an introduction to and training in many of the applica-

tions that I will be using in the field. I was also been able to work with Jenni Beadle.  Jenni is an experienced Language Soft-

ware Consultant in Cameroon, and she will be my partner and supervisor once I arrive in Cameroon. 

Local Missions: 

As well as various projects of the Men’s group, I have had the opportunity to work with the startup of a new local minis-

try.  First Presbyterian, South Boston has joined with Angelfood Ministries to provide low-cost food to those in need each 

month.  We’ve spent 3 cold Saturdays warming the hearts of the people as they arrived.  

Paperwork, Paperwork, Paperwork... 

So much to do, so litt le t ime. Visas, applications, questionnaires, thank you notes, and newsletters are just some of the 

things I’ve been responsible for. 

Working, Friends, and Family: 
I have spent a portion of my time with friends and family, as I will soon be gone for years at a time.  I’ve also been doing 

some local photography work to offset some of my living expenses.  


